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dan hebben we vacantie! 
Dan ga ik naar oma!’ 
juichte Katrientje, toen ze om vier 
uur uit school kwam. Van plezier 
maakte ze een rondedansje om de 
tafel. „Hè, wij moesten ook zo fijn 
buiten kunnen wonen, net als oma; 
zouden er al veel lammetjes ge- 
boren zijn, moeder?” Zo ratelde 
‘Katrientje maar door. 

Nog zoveel dagen, dacht ze, toen 
ze ’s avonds in bed lag. Dat is niet 
lang meer! 

Nu nog maar zoveel dagen, dacht 
ze de volgende avond; en nu nog 
maar zoveel, morgen ga ik alvast 
mijn koffertje opzoeken: Dit zei ze 
weer een dag later en eindelijk... 
was ’t nog maar twee dagen! De 
koffer stond al klaar. Vanuit haar 
bed kon ze hem zien staan. Hè, ver- 
velend, dat ze nu zo’n raar pijnlijk 
gevoel in haar keel had. Ze zou 
maar gauw gaan slapen, dan was ’t 
morgen over. 

Maar de volgende morgen was 
’t niet over, ’t was nog veel erger 
geworden en toen de dag kwam, dat 
ze naar oma zou gaan, toen lag 
Katrientje met een flinke griep in 
haar bed. O, wat was ze ongelukkig 
en wat was ze bóós! Boos op de zon, 
die naar binnen scheen, boos op 
moeder, die haar probeerde te 
troosten, op den dokter, op alles en 
op iedereen. 

Katrientje had zó’n medelijden 
met zichzelf. Ze huilde zich in slaap 
en kijk, in haar droom was ze op- 


N% ’n paar weken, moeder, en 


eens bij oma, buiten, maar zóveel 
bloemen als ze hier bij elkaar zag 
had ze zelfs bij oma nog nooit 
gezien. p 

Katrientje keek haar ogen uit en 
toen ze goed keek, zag ze, dat iedere 
bloem een gezichtje had en dat ál 
die gezichtjes keken naar een ka- 
boutertje, dat voor hen stond, met 
een spiegeltje in zijn hand. 

„‚Kijk,” zei hij en wees in de 
spiegel. „Hier zien jullie een lieve, 
oude dame, die een zieke voet heeft 
en moet blijven liggen.” 

Katrientje keek nieuwsgierig in 
de spiegel en zag een oude dame, 
met een lief, tevreden gezicht in 
bed liggen. Toen hoorde ze ’t ka- 
boutertje zeggen: 

„Wie van jullie wil 
deze zieke gaan gezel- 
schap houden, haar ver- 
haaltjes influisteren en 
daardoor helpen, weer 
heel gauw beter te zijn 2 

„Ik, ik, ik,” riepen alle 
bloemen door elkaar. 

„Allemaal, dat gaat 
natuurlijk niet,” zei 4 
kaboutertje. „We zullen 
van elk van jullie een 
paar uitkiezen’ Hij 
wenkte zijn helpertjes 
en in een ogenblik was 
een prachtige bos bloe- 
men bij elkaar. Katrientje keek 
bewonderend toe. O, om zó'n schat 
van bloemen te krijgen! 

Maar daar ging het kaboutertje 
alweer verder: „Dan hebben we 
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hier nóg een zieke,’ zei hij, „een 
meisje.” Katrientje keek en tot 
haar verbazing zag ze in de spiegel 
haar eigen portret. Maar o, wat een 
lelijk portret. Ze schrok ervan, zó 
boos keek ze in die spiegel! Ook de 
bloemen schrokken en toen de 
kabouter vroeg, een beetje aarze- 
lend : „Wie van jullie wil dit meisje 
gezelschap gaan houden?” toen 
wendden ze hun hoofdjes af en 
riepen in koor: „Ik niet! Dank je 
wel, wij niet, hoor!’ 

Alleen de primula’s, die vlak 
vooraan stonden en daardoor heel 
goed in de spiegel konden zien, 
keken wat langer naar dat onte- 
vreden gezichtje en ’t leek, alsof 
ze onder die boosheid gelukkig toch 
iets lievers ontdekten ook. „Wij 
willen wel gaan,” zeiden ze zacht. 

Kaboutertje’s gezicht klaarde op. 
‚„Prachtig,” zei hij, „jullie doen er 
goed werk mee. Dit kleine meisje is 
niet zo kwaad als ze wel lijkt. Pro- 
beeren jullie eens, of je haar die boze 
bui kunt afleren en vrolijk haar op 
met je verhaaltjes.” 

„Moet ik óók mee?” vroeg een 
onze-lieve-heersbeestje, vanuit een 
primula. 

„„Aoals je wilt,” zei ’t kaboutertje. 

„„Daar moet ik nog eens over 
nadenken, vóór ik zo’n besluit 
neem,” zei ’t onze-lieve-heers- 
beestje en het begon ijverig over de 
blaadjes heen en weer te kruipen. 

De helpertjes kwamen met een 
bak aandragen, maar Katrientje 
wachtte niet langer, ze hólde 
weg. .…. 

„Ao, meisje, heb jij een heer- 
lijk slaapje gedaan?” hoorde ze 
moeders stem zeggen. „Dát zal je 
goed gedaan hebben. Hier ig een 
glaasje bessensap en kijk eens, wat 
die lieve oma je stuurt, uit de tuin!’ 
En Katrientje zag een bloembak, 
vól van de mooiste, geurigste pri- 
mula’s. 

Haar straalde! 


gezicht „0, 


moeder, wat prachtig, wat ben ik 
dáár blij mee. Nu vind ik ’t niet 
eens zo erg meer om ziek te zijn, en 
weet je, moeder, ík geloof heus, dat 
ik me al veel beter voel.” 


‘échte gezichtjes, 


Katrientje stopte haar neus in 
de geurige bloemen. Ze hadden geen 
zoals in haar 


droom, maar toch, als je goed 
keek, ... dan was ’t net of ze je 
aankeken. 


„Ik ben zo blij, dat jullie ge- 
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komen zijn,” 


zei ze. „Fn als ik 


beter ben dan zet ik jullie in mijn 
tuintje en dan zal ik nooit meer zo 
boos kijken als ik vandaag gedaan 
heb.” 

Op dat ogenblik giamede t kopje 
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heersbeestje uit 
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Ies omzetting van de letters van 
naam en woonplaats kun je het 
heroep van dezen persoon vinden. 
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STOK OMGOOIEN 


[ aarvoor wordt een stok heel los 
in de grond gestoken, zodat 
hij bij de minste aanraking om- 
valt. Er omheen staat een grote 
kring jongens, die elkaar bij de 
hand vasthouden. Nu proberen 
ze allen elkaar naar de stok te 


trekken, zodat hij omvalt. Degeen, _ 


die dat veroorzaakt, moet telkens 
uit de kring. Eindelijk blijven er 
maar twee over. Wie ’t laatst over- 
blijft, heeft het Ape gewonnen. 
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successievelijk in te vullen hori- 
zontaal: 
koppel 
vastgegrepen 
omvangrijke houten stutten 
deelen van de hand 
overhouden 
halfedelgesteente 
soort boom 
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6. PL SAMIE 
7. HR REDE 
5. H.B. DONDELO 8 0, D, BARMEN 
2 ZW. HADINE 
10, EK. SPIEME 
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et woord „„bier’’ te ver- 

anderen in het woord 
„‚glas” door het telkens 
verwisselen van een enkele 
letter op zodanige wijze, 
dat bij elke letterverwis- 
seling een nieuw Neder- 
lands woordje ‘ontstaat. 
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LANDENPUZZLE 


Nm uit de gegeven woordjes, 


de namen van 10 verschillende 


landen. 


‚ Uit 


‚ Uit 


„rijf en „„krank”’ 
„ig en „„bee” 
rand” en leden” 
„‚de kar’ en ‚„nemen’”’ 
„neger” en „„woon’’ 
‚‚Lia’” en iet” 
‚‚pen” en jas” 
‚‚Paul’” en trog” 
„„wend”’ en „ze” 
„om en „eieren’”’ 
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Uit 
Uit 
Uit 
Uit 
Uit 
Uit 
Uit 
Uit 


angschik de letters zodanig, dat 


de volgende woordjes op de 


aangewezen rijen komen te staan. 


1-2 Een metaal. 

3-4 Deel van Duitsland. 
5-6 Oostenrijkse rivier. 
7-8 Een bindmiddel. 


een van de gele primula’s en 
dween dadelijk weer. 't Was 
alsof het wilde zeggen : „Dat is. 
goed besluit, nu hoef ik ten min 
ook geen spijt te „hebben, dat í 
ben meegekomen” 2 

R. K. 
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Als één komt een muzieknoo 
Een lidwoord komt als twee; - 
Mijn derd’ is eng en ak’lig 
En maakt ons ontevree. 

’t Geheel heeft niet eenieder, 
Wie ’t heeft, is ’n spraakzaam man, 
Men zegt dan heel vaak, dat hij 
Als Brugman praten kan. 
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‚Vorm uit de woorden lap” e 
„„moer’’ de naam van een Ita 
liaanse stad. 

2. Vorm uit de woorden „glad’’ 
en boer’ de naam van een 
hoofdstad in Europa. 

3. Vorm uit het woordje „„ramer 
de naam van een Franse rivi 

4. Vorm uit het woordje „Nor 
de naam van een bekende Ita 
aanse rivier, 
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EGEL 
REGEL 
KREGEL 
KEGEL 
KEE 1 
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BLOEMENPUZZLE 


l. Aster. 2. Akelei. 3. Papar 
4, Lelie. 5. Roos. ; 


STEDENPUZZLE 


1. Leiden. 2. Arnhem. 3. Alkn 
4. Zeist. 5. Breda. 


ER KOMT. GEEN EINDE 
AAN DIE GANG 


_ Kapitein van Snorrestijn, de professor en Tom- 
__mie kropen de rotsspelonk in en merkten nu 
__ dat ze in een lange gang terecht waren ge- 
__komen, waarvan het eind niet was te zien, 


Op de bodem van de kist lag een vel papier 
en de dappere leeuwenjager las da boodschap 
die er op stond! „Hu! gromde hij. „We zijn 
te laat! Er zijn al kapers op de kust geweest.” 
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De kapitein was niet van gisteren, greep zijn 


_dubbelloopsgeweer en schreeuwde : „Maak dat je 
eg komt, of ik schiet een blauwe boon in je 
est” Ze hoorden hoe de aanvaller zich terugtrok, 
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Ze dachten al dat hun zoeken: 'nadr de schat _Zenuwachtig maakte hij de kist open, maar tot 


vergeefs was geweest, toen zg plôfp een grote zijn grote ergernis was de kist leeg, finaal 
ruimte bereikten, waar een kist bh. ,„Hoera!” _ leeg. Tommie schoot in een luide lach, maar 
riep de kapitein. „Daar zit el e, chat in!” de kapitein vond dat er niets te lachen viel, 
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1 
„Tien Maart is dit briefje gedateerd IM zei de pro- 
fessor, „Dus dan zijn ze gisteren hijr geweest. 
Tjonge, wat zonde ! Affijn, dan gaan \ maar vlug 
naar huis, ik heb genoeg van die avonturen.” 
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Hij had het nog niet goed en wel gezegd of er 
Klonk ’n barse stem : „Handen op ®” De kapitein 
en de twee anderen doken achter de schatkist. 
Ze dachten dat Pierensoep-hen wou overvallen. 


WE PLAATSEN DEZE 
STEEN NOOR DE INGANG) / 


„Nu is de schat voor ons!’ zei Knappekind. „Nou 
verhongeren ze!” Het zag er niet mooi uit voor 
Tommie, den prof en den kapitein. „We zullen pro- 
beren die steen weg te krijgen,” zei de kapitein. 


Maar Knappekind en zijn trawântgn gaven de 
strijd zo maar niet op. Ze gk een zwaar 
rotsblok voor de ingang, zodät de drie niet 
meer uit de gang konden komen. 
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